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Cazul dr. Mejzlík

— Uite ce, domnule Dastych, am venit la dumneata să-mi
dai un sfat, se adresă îngândurat poliţistul, dr. Mejzlík, bătrâ -
nului scamator. Am un caz căruia nu-i pot da de capăt.

— Dă-i drumul, îl invită domnul Dastych. La cine se referă
cazul ăsta?

— La mine, oftă dr. Mejzlík. Cu cât mă gândesc mai mult,
cu atât mi-e mai puţin clar. Să înnebuneşti, nu altceva!

— Deci, cine cu ce te-a supărat? întrebă prevenitor domnul
Dastych.

— Nimeni, izbucni dr. Mejzlík. Ăsta-i lucrul cel mai grav. 
Eu însumi am făcut ceva ce nu înţeleg.

— Poate că nu-i atât de grav, îl consolă bătrânul Dastych. 
Ei, ce-ai făcut, tinere?

— Am prins un hoţ, răspunse abătut dr. Mejzlík.
— Asta-i tot?
— Tot.
— Şi hoţul nu era hoţul adevărat, îl ajută domnul Dastych.
— Ba era, a şi recunoscut. A golit casa de bani a Asociaţiei

Evreieşti de Binefacere. Un oarecare Rozanowski, alias Rosen-
baum din Lvov, mormăi dr. Mejzlík. S-a găsit la el tot arsenalul
de chei şi instrumente.
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— Ei, şi ce-ai dori să ştii? îl cercetă bătrânul Dastych.
— Aş vrea să ştiu, rosti dus pe gânduri poliţistul, cum s-a

făcut de l-am prins. Stai, să-ţi povestesc totul, pe rând. Acum 
o lună, în ziua de trei martie, eram de serviciu până la miezul
nopţii. Nu ştiu dacă mai ţii minte că plouase trei zile în şir. Intru
pentru o clipă în cafenea şi pe urmă dau să plec spre casă, în
 Vinohrady. În loc de asta însă, o apuc în direcţia inversă, spre
strada Dlázdená. Spune, dumneata ştii de ce am luat-o tocmai
în direcţia asta?

— Poate că doar aşa, din întâmplare, îşi exprimă părerea
domnul Dastych.

— Bine, dar pe o asemenea vreme nu se-nvârte omul aşa, la
voia întâmplării, pe străzi… Aş vrea să ştiu ce dracu’ am căutat
pe acolo. Ce crezi, n-ar putea fi intuiţie? Ştii, ceva în genul
telepatiei.

— Aha! făcu domnul Dastych. Tot ce se poate.
— Ei, vezi, asta-i, spuse îngrijorat dr. Mejzlík. Tot aşa de bine

ar putea fi însă şi dorinţa din subconştient de a arunca o pri vire
la „Trei fecioare“.

— Asta-i bomba aia din strada Dlázdená, îşi aminti domnul
Dastych.

— Exact. Acolo au obiceiul să se abată peste noapte spărgă -
torii şi hoţii de buzunare din Pesta sau din Galiţia, când vin la
Praga după lucru. Stăm cu ochii pe ei. Ce crezi, faptul că m-am
dus să dau o raită prin localul ăla a fost un simplu gest de rutină
poliţienească?

— S-ar putea, fu de părere domnul Dastych. Asemenea lu-
cruri le faci câteodată complet mecanic, mai ales când ai în tine
simţul datoriei. Nu-i nimic deosebit.

— Merg aşadar pe strada Dlázdená, continuă dr. Mejzlík.
Citesc în treacăt lista clienţilor de la „Trei fecioare“ şi merg mai
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departe. La capătul străzii mă opresc şi o iau îndărăt. Nu ştii de
ce m-am întors din drum?

— Obişnuinţa, zise domnul Dastych. Obiceiul de a patrula.
— S-ar putea, încuviinţă poliţistul. Dar îmi terminasem

 slujba şi voiam să merg acasă. O fi fost vreo presimţire.
— Se întâmplă asemenea cazuri, recunoscu domnul Dastych,

dar o astfel de presimţire nu are nimic bizar în ea. Doar e lucru
ştiut că în fiecare om se ascund unele simţuri deo sebite…

— Hergot1! răcni dr. Mejzlík. Atunci ce-a fost? Rutină sau
simţuri deosebite? Asta vreau să ştiu! Dar să continui: cum merg
eu aşa, văd că vine spre mine un om. O să spui: şi de ce, mă rog,
n-ar putea să umble cineva la ora unu noaptea pe strada Dláz-
dená? Nu-i nimic suspect în asta. Nici eu nu m-am gândit la
nimic, dar m-am oprit sub un felinar să-mi aprind o ţigară. Ştii,
aşa procedăm noi când vrem să ne uităm bine la cineva, noaptea.
Ce crezi: a fost întâmplare, obişnuinţă, sau… sau o alarmă sub -
conştientă?

— Nu ştiu, zise domnul Dastych.
— Nici eu, strigă înciudat dr. Mejzlík. Fir-ar al naibii! Îmi

aprind aşadar ţigara sub felinarul acela şi aştept ca omul să treacă
pe lângă mine. Nici nu m-am uitat la mutra lui, priveam doar în
pământ. După ce a trecut, am avut o senzaţie de nemulţumire.
Ei, drăcie! mi-am zis. Ceva nu-i în regulă, dar ce anume? Nici
nu băgasem de seamă cum arată individul. Şi cum stăteam eu
aşa, în ploaie, sub felinar şi mă gândeam, deodată îmi scapără
prin minte: pantofii! Omul acela avea ceva neobişnuit pe pantofi.
Şi deodată mă aud rostind cu glas tare: cenuşă!

— Ce fel de cenuşă? întrebă domnul Dastych.
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— Cenuşă, na! În clipa aceea mi-am amintit că omul avea
cenuşă pe pantofi, între talpă şi căpută.

— De ce n-ar fi putut avea cenuşă pe pantofi? întrebă domnul
Dastych.

— În clipa aceea am văzut, da, am văzut cu ochii o spărtură
în peretele casei de bani, din care căzuse cenuşă pe duşumea. Ştii,
cenuşa care se pune de obicei între plăcile de oţel. Şi am văzut
pantofii aceia călcând prin cenuşă, strigă dr. Mejzlík.

— Atunci a fost intuiţie, decise domnul Dastych. O intui ţie
genială, dar întâmplătoare.

— Mofturi, zise dr. Mejzlík. Domnule, dacă ar fi plouat în
continuare, nici n-aş fi remarcat cenuşa. Când plouă, în mod
normal, nu poţi avea pantofii murdari de cenuşă, înţelegi?

— Prin urmare, a fost o deducţie empirică, spuse convins
domnul Dastych. Un raţionament strălucit, bazat pe expe rienţă.
Ce-a fost mai departe?

— M-am luat după el: bineînţeles, s-a făcut nevăzut la „Trei
fecioare“. Am telefonat să mi se trimită doi agenţi secreţi şi am
făcut o razie. L-am prins pe domnul Rosenbaum cu cenuşa aia 
a lui, cu uneltele de spărgător şi cu cele douăspre zece mii din casa
Asociaţiei Evreieşti de Binefacere. Simplu şi gata. Ştii, în ziare s-a
scris că poliţia noastră a dat de rândul ăsta dovadă de o promp-
titudine remarcabilă. Ce tâmpenie! Mă rog, spune şi dumneata,
dacă n-aş fi trecut din întâmplare pe strada Dlázdená şi nu m-aş
fi uitat din întâmplare la încălţă mintea hoţului… Adică, făcu de-
primat dr. Mejzlík, a fost sau n-a fost doar o întâmplare? Asta e
întrebarea.

— Ce importanţă are? zise domnul Dastych. Tinere, a fost
un succes pentru care trebuie să te feliciţi!

— Să mă felicit! izbucni dr. Mejzlík. Cum să mă felicit când
nu ştiu pentru ce? Pentru splendida mea perspicacitate de detectiv?
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Pentru reflexele mele de poliţist? Sau pentru întâmplarea fericită
care m-a favorizat? Sau poate, cumva, pentru intuiţie ori tele -
patie? Acesta a fost primul meu mare succes… Dar omul trebuie
să aibă un punct de sprijin, ceva de care să se ţină, nu? Să zicem
că mâine îmi încredinţează un omor. Ce-am să fac atunci, dom-
nule Dastych? Să umblu haihui pe străzi şi să arunc priviri agere
la încălţămintea oamenilor? Sau să mă las în seama mirosului,
aşteptând ca vreo presimţire oarecare sau o voce interioară să mă
conducă direct la asasin? Vezi, aici e buba. Toţi de la poliţie îşi
zic: „Ce nas are copoiul ăsta de Mejzlík! Ochelaristul ăsta tinerel
va ajunge cineva, are talent de detectiv!“. E o situaţie disperată,
bombăni dr. Mejzlík. Omul trebuie să aibă o metodă. Până la
primul meu caz am crezut în tot felul de metode-şablon. Ştii,
metode de suprave ghere, de însuşire a practicii, de investigare
sistematică, şi alte asemenea prostii. Iar acum, când analizez cazul
ăsta, văd că… Ascultă, izbucni el uşurat, eu cred că tot o întâm-
plare fericită a fost.

— Aşa s-ar părea, glăsui cu înţelepciune domnul Dastych.
Dar a mai fost şi o doză de observaţie şi ceva logică.

— Şi rutină, adaugă descurajat tânărul agent.
— Şi intuiţie. Şi, de asemenea, puţină previziune. Şi  ins tinct.
— Sfinte Hristoase! Vezi? se căină dr. Mejzlík. Domnule

Dastych, spune-mi: pe unde am s-o iau dacă o fi să mă apuc
acum de altceva?

— Domnul doctor Mejzlík la telefon, anunţă portarul. Sun -
teţi chemat de şeful poliţiei.

— Gata, mormăi distrus dr. Mejzlík. Când se întoarse palid
şi nervos de la telefon, strigă iritat: „Plata, te rog! Ce era de aştep -
tat s-a întâmplat. S-a găsit cadavrul unui străin asasinat într-un
hotel. Dracul să-l…“ şi plecă. S-ar fi zis că acest tânăr energic 
are trac.
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